Отель «У погибшего цигуниста»


Туманные туманы покрыли горы Сун-Шань, затуманив все окрестности Шаолиня от верхушек пагод монастыря до хребта Лежащего Будды. В воздухе повисла влага, поначалу душная, потом, ближе  к ночи, все более прохладная. Белье отказывалось сохнуть, одеяло и простыня стали похожи на свежий, пропитанный ромом бисквит, объективы камер и стекла очков потеряли свою объективность. Постепенно влаги стало так много, что она стала начала консолидироваться в мельчайшую морось, местами переходящую в противный трусливый дождик. Стоял сентябрь 2005-го года, Китай готовился к запуску на орбиту двух космонавтов, Пекин назначил пиво «Ласточка» официальным спонсором Олимпиады-2008, Джеки Чан и Джет Ли уже паковали чемоданы, собираясь посетить Шаолинь с новой эстрадной программой «Я пою, я пляшу, занимаюсь я ушу». 


Удивительно пустынно стало на аллеях близ храма Шаолинь – ни рано утром, ни поздно вечером уже нельзя было встретить там толпы тренирующихся или туристов. Лишь после девяти утра и до пяти вечера электрокары подвозили к воротам Шаолиня кучки разноцветных людей, увешанных фотоаппаратами, гигантскими, только что купленными по безумным деньгам, четками, с леденцами во рту и глубоким скепсисом в сердце. Если вы думаете, что это были американцы, то в большинстве случаев ошибаетесь – представители великого народа ходячих гамбургеров приезжают в Шаолинь довольно редко, чаще это все-таки европейцы, славяне или жители околокитайского пространства – китайцы, тайваньцы, филлиппинцы и т.п.


Людской неурожай привел к частичному вымиранию породы уличных торговцев всем и вся в Шаолине, и объяснялся очень просто: монастырь оградили от вторжения случайных прохожих и автомобилей двумя контрольными пунктами еще на подступах к громадной статуе Цзюэ Юаня, которого мы все называли просто «Железным Монахом». Теперь власти Шаолиня собирали финансовый навар практически единолично, оставляя джентльменам лотка и цветной побрякушки призрачные шансы соблазнить глупого туриста вареным яичком или бесценными нефритовыми браслетами, вчера отлитыми из старой бутылки кефира. Сердце обливалось кровью, когда мы видели еще год назад столь бодрых теток с мяукающими глиняными кошками: жалобно, почти обреченно они взывали к нам хриплыми голосами: «Уан, уан юань, френда!..», и вяло дергали кошек за хвост, испуская тоскливое скрипучее мявканье. Но это было уже не то, скорее дань традиции, чем бизнес - это понимали и мы, и они.


Нельзя сказать, что предпринимательство совсем ушло из Шаолиня. Нет, просто оно обрело государственные масштабы. На откуп мелким воротилам гостиничного бизнеса и крестьянам были отданы склоны близлежащих гор, которые и были немедленно застроены домами, домиками, домишками, хибарами и конурами, в которых тоже кто-то жил и работал, если не как Ленин, то как Мао точно. Вот где-то среди этих очагов прежней деревенско-туристической жизни и затерялась наша небольшая гостиница.


Теперь мысленно представьте карту шаолиньской долины, вид сверху (если вы никогда не были в Шаолине, позовите кого-нибудь, кто там был, и попросите его представить все это за вас). Центральные, южные ворота Шаолиня практически смотрят на Зал Тысячи Лоханей, что сразу за рекой. Обойдя этот зал слева, с восточной стороны, мы выходим на гладкую бетонную дорогу, которая довольно круто поднимается вверх – заезжать в нее на велосипеде не очень комфортно. Следуя по этой дороге, мы начинаем немного запыхиваться и припоминать, а когда же обед… Так или иначе, метров через двести (если очень устали, то скорее через триста) мы подходим к центру местной цивилизации – деревне Сюэ Кхунь. Ее легко различить по стойкому аромату помоев, дыма и свежепокормленных свиней. Возможно, я немного сгущаю краски, и свиней кормят чем-то совсем не свежим, но мне простительно как автору, а вы все равно не можете проверить это, просто выйдя из дома и взяв такси до Шаолиня. Так что поверьте на слово, пройти мимо деревни вы не сможете.


Слева от дороги по извилистому оврагу протекает мелкая речка Инь-хэ, один из притоков неспешной, обильной лягушками и тиной, реки Сяо-хэ. Не переходите через Инь-хэ по каменному мостику, наоборот, поднимитесь еще немного вверх и около красно-белого указателя с иероглифами «Гостиница Сюэ-кхунь», стоящего на земле, сверните направо, в проулок между домами. Далее идите прямо до упора – и окажетесь перед стеклянными дверями в небольшой, затрапезного вида, ресторанчик (обедать в нем не стоит). Справа к нему примыкает двухэтажное серое здание без особых опознавательных знаков – хотя, как знать, возможно, скоро появится и вывеска – это и есть гостевой дом Русского Центра Ушу в Шаолине, название которого столь творчески видоизменил автор в заголовке настоящего опуса. Вот вы и дома!


Жизнь в Шаолине неспешна. Даже для Китая с его размеренным гармоничным ритмом существования. Это отчасти объясняется довольно большими расстояниями, которые приходится преодолевать пешком, чтобы дойти от одного значимого места до другого: от гостиницы до тренировочной поляны, от храма до магазина, от пещеры Дамо до стоянки такси и т.п. Отчасти неспешность жизни проистекает, разумеется, от веками намедитированной атмосферы монастыря – хоть в последние годы и было сделано многое, чтобы атмосферу эту нарушить. И все же пока горы и туманы держат оборону, в Шаолине сохраняется постоянная частица спокойствия.


Наша небольшая группа прибыла в Шаолинь из Пекина, ранним утром, на двух трясущихся микроавтобусиках, прямиком от дэнфэнского автовокзала – после полуторачасового путешествия на ушастом междугородном автобусе, в котором показывали фильм про какую-то сложную любовь между русской девушкой и китайцем – и было крайне странно слышать в Хэнани с экрана телевизора нарочито, акцентированно русскую речь… На КПП нас уже встречал владелец нашего отеля, наш арендодатель и ангел-хранитель по прозвищу «Чжан-проныра». Один из многомиллионной армии мелких предпринимателей, он полностью оправдывал свое звание – везде успевал, все знал, во всем готов был услужить – за не очень дополнительные деньги, разумеется. Ездил он, как и полагается мелкому боссу, на квадратной большой «Сантане» китайского производства – прямого аналога советской 24-й «Волги», черной, тупой и вместительной.


Артем и Денис – два брата-близнеца – на правах местных жителей уже встречали нас на подступах к гостинице. Оставив слезы, поцелуи и объятия женщинам, мы затащили наш скромный багаж в холл гостиницы. Огляделись. Что ж, первое, что бросалось в глаза – неправдоподобная по китайским меркам чистота. Перебывав в десятке-другом различных отелей и постоялых дворов, могу ответственно заявить, что так чисто и аккуратно бывает только после четырех звездочек, даже в Пекине, а для Шаолиня этот уровень просто недостижим. Недаром иностранцы и китайцы так любят заходить к нам в гости. Честь и хвала братьям, чьими усилиями это великолепие поддерживалось. 


Мне выделили небольшую, но очень уютную комнатку на втором этаже, в которой было все, что нужно для тихого уединенного ночлега – кровать с чистым бельем, тумбочка, вешалка, платяной шкаф, вентилятор и бамбуковая циновка на полу. Идеальное место для отдыха, особенно учитывая, что окно комнаты выходило на склон горы, а не во двор отеля – таким образом, обеспечивалась тишина по утрам и умиротворяющий хор сверчков и цикад по вечерам.


Пол в гостинице был выложен крупным светло-серым кафелем, стены покрыты особой китайской штукатуркой – очень гладкой, почти блестящей, и не портящейся от влаги (важное качество при постоянных дождях). Стены украшали свитки с рисунками на традиционные китайские мотивы – портрет знаменитого поэта-пьяницы Ли Бая, патриарха чань Боддхидхармы, цветущая слива-мэйхуа и изображения бодхисатв. Во всем царила простота и лаконичность, близкая, скорее, японскому стилю. Ничего лишнего, но и вкус заметен.


Последний писк моды – отдельный электрический бойлер литров на 60-70, дающий вполне горячую воду 24 часа в сутки, в то время как в остальных постоялых дворах еще не так давно все почтенное общество умывалось из тазиков. Словом, комфорт на грани неприличия…


Слегка ошалев от таких нехарактерных для Шаолиня изысков, мы побросали вещи и пошли завтракать. Завтрак – это единственное, что можно было позволить себе отведать в столовой уважаемого Чжана. Оно и понятно – на завтрак всегда брались маньтхоу и сифань, сготовить которые не сумел бы только ленивый. Все прочие более сложные блюда повар Чжана готовил не то чтобы отвратительно, но совершенно безвкусно и халатно – поэтому мы всячески, под вежливыми предлогами, старались избежать приглашений отобедать там.


Старое китайское гастрономическое правило гласит – «С утречка набей живот пампушками и рисом, и никакой перец тебе не будет страшен в обед»… Отчасти это так – китайская еда разнообразна и привлекательна, но без хорошей артподготовки с утра может преподнести неприятный сюрприз в самое неподходящее для этого время. Запомните эти слова, будущие путешественники по Китаю – ешьте больше риса, даже если он покажется вам на первый взгляд безвкусным. 


В тот же день к нам присоединился Максим – питерский студент, учащийся в Токио и вышедший на нас по Интернету. Надо отдать должное этому напористому молодому человеку – он самостоятельно путешествовал по Китаю две недели, практически не зная языка (только иероглифы в их японском значении), и успел уже побывать в нескольких городах. Это лишний раз доказывало, что преимущество имеет не тот, кто хорошо учил язык дома, а тот, кто смело вступает в разговор на месте, не опасаясь быть непонятым. Благодаря своей коммуникабельности Максим довольно свободно ориентировался в чужой стране и даже почти не пострадал от китайских «разводящих», столь искусных в выуживании денег из неподготовленных иностранцев.


Прожив почти два года в Японии, Максим значительно ояпонился, да так, что порой это немного мешало ему адекватно воспринимать китайскую реальность. Что бы новое не встретилось на его пути, свои впечатления он обычно начинал словами «А вот у нас в Японии…», что в конце концов воспринималось нами уже со смехом. Первое, что он купил в Китае – шлепанцы на толстой деревянной подошве, забавно цокающие при ходьбе и делающие Макса похожим на старого рыжего самурая. Тем не менее, Максим был ценным добавлением к нашей небольшой компании, всегда готовым пошутить и спокойно воспринимающим шутки над собой. Амидобуцу!


Что делают жители Красноярска? Зачем они ежедневно куда-то едут, толкаются в автобусах, чинят машины, выписывают справки-счета, ругаются с тещами, покупают галстуки, посещают оргсобрания, голосуют на выборах, напиваются водкой и колбасятся на дискотеках?


Эти и многие другие вопросы казались нам безумно странными после недели пребывания в нашем шаолиньском центре. Мир рождался с восходом солнца и медленно угасал после его заката, смерть старого коричневого богомола, случайно заползшего к нам на крыльцо, казалась более значимой, чем все теракты на Ближнем, Среднем и Дальнем Востоке, вместе взятые. Мы намеренно не подключали к нашему телевизору антенну, дабы изоляция от внешнего мира была более полной. Оставили лишь дивиди-проигрыватель, чтобы была возможность смотреть фильмы на китайском языке, а также классику советского кино и передовые голливудские творения. Таким образом, в течение почти месяца мы совершенно не знали, что происходит за пределами шаолиньской долины. И поверьте, это незнание никак нас не обременяло…


Здесь, наверное, надо провести разграничение между изоляцией искусственной и естественной. Наверное, искусственное отрицание мира происходит, когда человека гнетут многие проблемы, его сердце взывает к действию, но он не находит в себе или в мире способов решить наболевшее и в результате этого делает попытки забыть и отказаться от части своей жизни. Как правило, такого рода «уход» не приводит к позитивным изменениям внутри и снаружи человека, а зачастую лишь усугубляет неудовлетворенность. Еще несколько шагов – и появляются алкоголь, наркотики, сектантство…


Естественная же изоляция – какая должна присутствовать, по идее, в жизни любого монаха – проистекает от потери интереса (временного или постоянного) к делам, так, что смена обстановки и опустошение событийного пространства как бы и не замечаются человеком, кажутся ему чем-то само собой разумеющимся. В этом состоянии ум человека освобождается от многих повседневных упражнений, утомляющих сознание, отнимающих время и энергию. Мир начинает казаться проще и гармоничнее, тело становится легче и здоровее, многие вещи являют свой смысл без особых усилий. Хотя, признаться, это происходит не сразу – все зависит от того, насколько запутанным было сознание человека до попадания в эту «пустоту». И что самое сложное, понять этот процесс освобождения невозможно снаружи, находясь в гуще событий. Вот поэтому многим активным людям монахи и медитирующие кажутся бездельниками или просто ушельцами, оторванными от суровой реальности жизни. Ничего не поделаешь, голодным сытого не понять.


Впрочем, не будем углубляться в дебри теософских рассуждений – это совсем не цель этого рассказа.


Один из членов нашей группы, Олег, приехал в Шаолинь с конкретной целью – поправить здоровье. У него были проблемы с ногами, а именно со ступнями. К этому времени у нас уже была достигнута договоренность о сотрудничестве с господином Чэн Ши Чхао – доктором традиционной китайской медицины, личным учеником одного из последних настоятелей Шаолиньского монастыря – Ши Дэ Чаня. Он держал собственную клинику недалеко от Лояна, что в часе-полутора езды от Шаолиня. Было решено, что господин Чэн будет сам приезжать к нам для проведения сеансов терапии.


Господин Чэн оказался весьма живым и разговорчивым мужчиной лет сорока-сорока пяти на вид, всегда энергичным и улыбчивым. В его манерах было что-то артистическое и вкрадчивое, что порой заставляло усомниться: а не шарлатан ли он? Тем не менее, как показала практика, врачом он оказался умелым и знающим. Даже очень знающим. Знания буквально распирали его, и он щедро делился ими с теми, кто мог его понимать – и естественно, чаще всего это был шеф, который переводил слова доктора для Олега. С ласковой садистской улыбочкой господин Чэн доставал из чемоданчика длиннющие металлические иглы, вату, спички и толстые медицинские сигары, которые используются для прижигания. Олег начинал нервно ерзать на кровати и отпускать шуточки типа «А нам все равно, а нам все равно…», «Я уколов не боюсь, если надо, то ширнусь…»  и т.п. Доктор Чэн, мило улыбаясь и не переставая объяснять шефу теорию каналов Инь и Ян, подкрадывался к Олегу и слегка примерившись, точным и быстрым движением всаживал иглу в соответствующую точку на ноге. Дело в том, что у абсолютно здорового человека попадание иглы в чувствительные точки, как правило, происходит безболезненно; но если что-то не в порядке, организм сигнализирует о внешнем вмешательстве отчетливой болью. У Олега явно было что-то не в порядке, т.к. он начинал часто дышать и страдальчески морщиться, сопровождая свои корчи фразами типа «Так-с, так-с, вот оно…», «О, пошло, пошло…», ну и просто «Мать твою!» Доктор Чэн сочувственно хихикал и только подкручивал иголки еще глубже. Затем он зажигал сигары и начинал проводить горящим окурком вдоль основных каналов, разогревая тело и стимулируя поток ци – конечно, не касаясь кожи. Олег только сопел и молча терпел издевательства над собой. Мы стояли рядом и сочувственно цокали языками. Время от времени врач и нам предлагал воткнуть иголочку-другую, в качестве эксперимента, но мы вежливо отказывались, ссылаясь на отменное сибирское здоровье. Сигары жутко воняли горелой полынью, доктор делал руками загадочные пассы, Олег корчился под полотенцем – фильмы про колдовство Вуду отдыхали.


Однако этим сеанс лечения не заканчивался. Вдоволь истыкав Олега иголками и обкурив травкой, господин Чэн заставлял больного делать вместе с ним лечебный цигун – особые дыхательные упражнения, укрепляющие организм в целом и усиливающие эффект терапии. Олег, вся грудь в дырках, старательно повторял за врачом довольно сложные, даже на наш опытный взгляд, движения, складывался пополам, приседал и вытягивался… Все это время Чэн Ши Чхао не уставал разговаривать с шефом, загружая того сложными медицинскими терминами. Так продолжалось две недели, и к концу этого срока Олег не выдержал и заявил, что сил его больше нет, что дырок в нем уже больше, чем в дуршлаге, что голова его уже опухла от знаний, что цигун уже льется из ушей, и вообще, он хочет на море, на песочек и солнышко… Что ж, хозяин-барин, Олегу купили билеты и отправили в Циндао – известный курорт на берегу китайского моря, приходить в себя после пыток господина Чэна. 


Другие участники нашего Шаолиньского «семинара» тоже не сидели сложа руки. Каждое утро они вставали в семь часов (а порой и в шесть), чтобы слегка сполоснуть лицо и устремиться на тренировку по дыхательной гимнастике цигун к нашему бессменному преподавателю – учителю Ши Су Кану, или Юю лао-ши. Учитель Юй был уже немолод, на вид лет пятидесяти - со скидкой на принадлежность к разряду людей, профессионально занимающихся своим здоровьем. Этим я хочу подчеркнуть, что обычно у цигунистов и ушуистов довольно трудно определить фактический возраст, так как их тело живет и развивается по законам, немного отличным от основной массы людей. Вдобавок к этому возраст китайцев трудно определить европейцу (часто верно и обратное). Так или иначе, Юй выглядел довольно молодо для своего шестого десятка.


Определенно, во внешности Юй лао-ши было что-то инопланетное. Небольшого роста, довольно щуплый, он носил на плечах большую, выбритую почти налысо, голову с крупными задумчивыми глазами, всегда как бы подернутыми легкой загадочной дымкой. Возможно, опытный астролог употребил бы такое выражение, как «нептунианский взор». Когда Юй лао-ши застывал в столбовой позиции, расслабленно устремляя свой взгляд в неведомое далеко, все понимали, что в любой момент грянет гром и молния, и из-за  гор, попыхивая голубым пламенем, покажется банальная летающая тарелка, которая и заберет нашего шифу назад, на его родную звезду Альдебаран…


Юй был преподавателем очень терпеливым, был готов многократно объяснять самые простые мелочи, никогда не злился и не зевал, глядя на повторяющиеся ошибки своих русских учеников. Наоборот, он вел тренировки очень мягко, давая большое количество времени на отработку одного и того же движения, если надо, возвращался назад. В конце тренировки обязательно заставлял делать сидячую медитацию на 20-30 минут. Голос он имел мягкий, я бы даже сказал – теплый, постоянно собственноручно делал всем тренирующимся небольшой массаж, и как следствие всего этого, пользовался большой любовью у женской половины тренировки. К тому же Юй лао-ши был чужд снобизма, всегда с охотой общался с учениками, зачастую засиживался у нас вечерком после занятия за кружечкой чая. Кстати, именно он стал нашим первым учителем по игре в китайские шахматы – сянчи. Эта древняя игра сильно отличается от шахмат классических (которые, в свою очередь, произошли от древнеиндийской игры чатрандж), хотя есть и некоторые общие правила. Естественно, Юй наголо разбил наши неопытные войска, не оставив ни малейшего шанса на победу.


Вторым нашим постоянным тренером, соперничающим с Юем по накалу всенародной любви, был молодой преподаватель ушу из школы Ши Янь Лу (главного тренера монастыря Шаолинь) по имени Ши Хэн Ши. Этот паренек отличался веселым и незлобливым нравом, постоянной готовностью слегка подшутить над своими недотепливыми подопечными - хотя, думаю, это всего лишь была реакция на чрезмерно большое количество часов преподавания, которые, не стесняясь, взваливали на него в школе – да, Ши Хэн Ши был нарасхват. Вдобавок к этому на его плечах лежали беспокойной кучей десятка три-четыре (возможно, шесть-семь…) малолетних карапузов от трех до десяти лет, отданных родителями на растерзание тренерам с легкостью, присущей лишь перенаселенному Китаю. Дети боялись и боготворили Ши Хэн Ши, он же обращался с ними по-отечески сурово, но справедливо. В число его постоянных любимчиков входило несколько особо одаренных детишек, среди которых была одна девчушка лет девяти от роду, которая бегала за своим боссом буквально как хвостик – куда бы ни направлялся Ши Хэн Ши, поблизости всегда можно было обнаружить ее хитренькую смазливую мордашку. М-м-м, возможно она просто была его родственницей – родители отдали ее в нечужие руки, а может быть, немного приплачивали Ши Хэн Ши за дополнительные хлопоты… Так или иначе, на нашей совместной фотографии она была запечатлена в первом ряду.


В силу своей молодости и доброго нрава Ши Хэн Ши легко находил общий язык с иностранцами, и даже пытался слегка выучить русский язык – тем более что с нашими группами ему приходилось заниматься чуть ли не ежемесячно. Постепенно фразеологизм «Вери гуда!» был вытеснен более экзотическим «Карашо!», «финишела!» уступило место «фсе!» и т.п.


Чтобы не у читателей не создалось впечатления о некоторой легкомысленности шаолиньских тренеров, должен заметить, что, например, Юй лао-ши был руководителем собственной школы цигун («Школа цигун Ши Су Кана»), имел громадный опыт преподавания и высокий уровень личного мастерства – возможно, кто-то из вас видел записи с европейского тура шаолиньской команды монахов и спортсменов – там Ши Су Кан демонстрировал хождение босиком по острым лезвиям ножей, причем с двумя тяжелыми ведрами воды на плечах. Ши Хэн Ши же являлся чемпионом провинции Хэнань по стилю тхайцзу-чаньцюань, и также регулярно выезжал за границу с выступлениями в шаолиньской команде.


Шаолинь – это не только тренировки, это всегда еще и масса интересных встреч, неожиданных знакомств, ярких, незабываемых впечатлений. Они редко бывают логически связаны между собой, поэтому, как всегда, я расскажу о них в виде ряда отдельных абзацев, без соблюдения хронологии и долгих вводных объяснений. В конце концов, данное эссе имеет в себе мало поучительного, и это прекрасно.


Итак, нарезка событий, правдивых и не очень, местами изъеденных необратимым авторским склерозом:


Мы с Максом (тем самым, что из Токио) бредем под проливным дождем, перепрыгивая через лужи, стараясь не наступать на продукты жизнедеятельности домашних, и не очень, животных, вокруг туман и серые стены местных домишек, на крыше которых несколько безуспешно пытается просохнуть уложенная в три слоя желтая кукуруза. На двери черной, скукоженной от времени мазанки надпись кривыми иероглифами «Общественный… телефон»; но мы проходим мимо, чтобы отворить следующую дверь, за которой в маленькой душной комнатенке сидят за столами десяток китайских подростков и… режутся по сетке в аналог нашего «варкрафта». Здесь пристанище цивилизации, здесь за два юаня в час можно выйти в Интернет и огромным усилием воли и терпения отправить письмо на другой конец земного шара. Вообще-то, модем есть и у нас в гостинице, да вот беда, ноутбук уехал вместе с шефом в Пекин, и приходится пользоваться опто-толоконной линией на керосиновой тяге.


Прошедшие дожди надолго испортили глинистые площадки для тренировок – заниматься на них стало невозможно, на подошвы мгновенно налипало по десятку килограммов жирной липкой массы, которая, к тому же, практически не отстирывалась. Выход был найден простой – мы залезли на крышу нашей гостиницы, где, как оказалось, места было достаточно, и самое главное, было сухо. Топанье наших ног гулко разносилось по всему дому, распугивая одиноких и таких робких в сентябре многоножек. Напротив высился склон горы, отвал красной глины и торчащих из нее местами огромных валунов. И вот видим: по практически отвесному глинистому склону карабкается абсолютно белый кот, короткошерстный и мелкий, как и большинство китайских котов. Залез на самый верх и самодовольно уставился на нас: «Ишь ведь, лаоваи, повадились по крышам лазить – того и гляди, скоро еще и мяукать начнут!»


Город Дэнфэн сам по себе знаменит, в общем-то, ничем. Расположенный буквально у подножия отрогов гор Сун-Шань, каменными стенами выглядывающими из-за спин типовых дэнфэнских зданий, Дэнфэн мог бы быть одним из красивейших городов на планете, приложи к его облику руки талантливые архитекторы. Пока же этого не произошло, мастера фэншуй на Дэнфэне явно отдохнули, ограничившись прокладкой прямых однообразных улиц и постройкой довольно убогого (по китайским, конечно, меркам) парка отдыха с клумбами и тренажерной площадкой (на которой и мы однажды с воодушевлением покрутили педали...). Все лучшее, что мы сумели разглядеть в Дэнфэне, появилось там лишь благодаря соседству Шаолиньской долины – это и суперсовременное шоссе, и многочисленные спортшколы, соперничающие друг с другом в размерах и богатству экстерьера, и весьма приличный автовокзал.


И все же... Из любой грязной лужи обязательно выцветится девственно прекрасный цветок лотоса! Этим цветком душистых прерий, самобытным бриллиантом, жемчужиной морских пучин, без сомнения, являлась достославная пельменная «Хуань-лян цзяоцзы», расположенная примерно посередине между уже упомянутым общественным парком «Сун-ян кун-юань» и довольно популярным в Дэнфэне супермаркетом «Тысяча мелочей» («Чиэнь-хуэй чхаоши»). В любую погоду, в дождь и в жару, были ль вы веселы или грустны, негр вы или марсианин, коммунист или просто водитель трехколесного такси – вы могли зайти в этот уголок непуганого китайского общепита, приют веселья и низких цен, взять по тарелке пельменей и заставить небожителей Бесформенного мира содрогнуться от зависти, ибо недоступны им простые материальные радости. Пельмени, горячие, свежие, с нежнейшей тонкой шкуркой, с травой и свининой, с чесноком и бараниной, плавающие в кисловатом соевом соусе, обильно сдобренном ядерным красным перцем – это ли не подтверждение великой теории марксистов-ленинистов о диалектическом слиянии материального и бездуховного в торжественном акте люмпен-пролетарского обжорства.  Воспоминания о посещении этой знаменательной пельменной всегда служили основой для глубоких безутешных депрессий по приезду в Россию (то, что здесь подают в китайских ресторанах под именем «китайские пельмени» - не более чем кощунство) и весомым предлогом для планирования следующей поездки. Ням-ням.


Дожди зарядили не на шутку. Тренировки пришлось переносить в помещение – цигун проходил у нас на втором этаже, перед буддийским алтарем, а кунфу – внизу, в холле, откуда на пару часов выносились все кресла и столы. Юй лао-ши приезжал к нам на своем стареньком велосипеде – он жил недалеко от Шаолиня, вблизи местного водохранилища. От дождя он спасался путем надевания сверху желтого полупрозрачного дождевика с капюшоном, а снизу – закатывал штаны и надевал прямо на тапочки розовые полиэтиленовые пакеты. Во всем этом боевом наряде он становился похож на гигантскую морскую креветку, решившую совершить религиозное паломничество на родину чань-буддизма. Сам Юй относился к своему гардеробу с большим чувством  юмора, естественно, нисколько не стесняясь наших любопытных взглядов. Ну что ж, в конце концов, мы тоже за безопасный цигун!


Выглянуло солнышко, мы собираемся на прогулку к монастырю. Во дворе нашего отельчика кипит работа – рабочие строят еще один корпус чжановской гостиницы, причем не где-нибудь, а прямо впритык к нашей – выходишь на крыльцо, и в двух метрах перед тобой красуется серая стена. Очень мило! Рабочие суетятся, как муравьи, дом растет на глазах, мы тихонько скрежещем зубами. Посередине двора стоит черная «Сантана» хозяина, чьи пятки в черных носках торчат из салона наружу через пассажирское окно. Товарищ Чжан сладко дрыхнет, оглашая двор мирным храпом. Умаялся с утра, бедняга!


В околообеденное время у ворот Шаолиня всегда аншлаг – толпятся туристы, одна делегация сменяет другую, экскурсоводы напрягают голосовые связки, выдавая на автомате заученные фразы, торговцы мелким сувениритетом жадно ловят в толпе заинтересованные взгляды, здесь же тусуются зазывалы, предлагающие для начала совсем недорого пообедать в одном из местных трактирчиков... Изредка промелькнет монашеская ряса – монахам здесь делать особо нечего, у ворот-то буддийского храма... 


Стоим и мы, четверо русских, уже давно не совсем туристов, скорее местных жителей, стоим открыто и со знанием дела, бесцеремонно оглядывая броуновский поток гуманоидов, обтекающий нас со всех сторон. Мы одеты в тренировочные штаны, футболки, кеды, легкую щетину, мы скромны и свободно говорим по-русски, не стесняясь громко и вслух обсуждать дурные нравы местных коммерсантов и кривые ноги проходящих мимо китаянок. Действительно, все европеоиды, встречающиеся нам, никак не подходят под категорию «Сделано в СССР» - и по чуждому нам капиталистическому взгляду, и по слишком демократичной одежде, и дорогой видеотехнике. И вдруг стоящий совсем рядом пожилой лысоватый китаец подходит к нам и говорит:


- Здравствуйте, вы наверное из России? (акцент есть, но весьма слабый)


Мы опупеваем. Сглатываем слюну и начинаем соображать, на каком языке отвечать – на русском или на китайском? Начинаем с русского...


Хэ Чжи Вэй – так зовут нашего нового знакомца. Родом из Шанхая, там же учил в школе русский (во времена его молодости многие учили русский), профессор филологии, живет в Лейпциге, по долгу службы часто общается с русскими. Неплохо говорит также по-английски и в совершенстве – по-немецки. До чего ж приятно в Китае пообщаться с образованным китайцем, к тому же хоть немного знакомым с Россией. А такое сочетание в наши дни – великая редкость, если не раритет. Поболтали всласть о том, о сем, обменялись адресами, а там уже ему было пора уезжать. Напоследок выяснилось, что господин Хэ еще и разбирается в цигун, преподает в Лейпциге тайцзи-цюань, в молодости перенес менингит и излечился от частичного паралича только с помощью занятий цигун и ушу. Жаль, что для общения у нас было лишь полчаса.


Пресытившись обедами в деревенском ресторанчике (готовили хоть и качественно, но немного однообразно), решаем сходить на гору Дамо – там, у подножия, близ женского монастыря, расположена маленькая грязненькая забегаловка, в которой раньше готовили отменную «ручную» лапшу. Это было славное время, которое я благополучно пропустил. Вдобавок к этому, фанатом лапши я никогда не был, наоборот, терпеть ее не мог практически в любом виде (по легенде, никем не проверенной, это следствие хронического переедания двухрублевой лапши «Роллтон» в далекие 1995-е годы). Словом, вместе со всеми я пошел лишь из солидарности. Солидарность привела нас под навес из грязных клеенок и упаковочного полиэтилена, где стояла пара кривых низких длинных столов, живописно помазанных жиром и остатками пищи. Рассевшись на трехногие пизанского типа табуретки, мы открыли меню и обнаружили, что меню в этом заведении нет, и не будет. Выбор блюд совершался окриком или освистом хозяина, который по совместительству был также и поваром, уборщиком, официантом, выращивателем овощей, отгонятелем собак и охотником за дикой кукурузой. На вопрос: «Что будете – лапшу или лапшу?» мы ответили отрицательно и добавили, что хотелось бы все же попробовать лапши. Пока лапша пыталась выскользнуть из немытых рук повара, на наш банкетный стол залез красный здоровенный лесной клоп и начал карабкаться по краю моей тарелки, определенно намереваясь в нее свалиться. Попытки отогнать клопа на безопасное расстояние успеха не имели – он упорно возвращался именно ко мне и нагло лез в тарелку. Стартовать в небо со среднего пальца со словами «Лети-лети, божья коровка...» он счел для себя оскорбительным и снова шлепнулся поближе к еде. Давить клопа перед едой было опрометчиво, после еды уже как-то не по-буддийски. Предложили накормить его перцем, чтоб неповадно было, но не нашли, где у клопа рот. Так обед и прошел – между попытками накостылять клопу, не дав все же ему повода испортить воздух, и балансировкой на шатком табурете со скользкой лапшой в сучковатых палочках. О чем была лапша, вспомнить позже уже не удалось.


Один из последних дней в Шаолине. По традиции, решили просто побродить по монастырю, для себя, не для экскурсий или знакомств. Не вышло.


Уже спускаясь вниз к центральному выходу, заглянули в боковой дворик, тот самый, где раньше стояли в изобилии деревянные монахи, а ныне строилась новая трехэтажная башня и зал для показательных выступлений. Поначалу нам показалось, что там никого нет, но это было ошибочное впечатление. Надо сказать, что в былые времена в углу этого дворика располагался приемный кабинет в прошлом весьма известного и популярного монаха – Ши Дэ Яна, ныне всеми забытого и изгнанного из политической сферы Шаолиня (как знать, быть может, лишь до поры?). У Дэ Яна был весьма колоритный друг – монах по неофициальной кличке Борода, которую он честно заслужил за наличие черной окладистой бороды, делающей его крупную даже по-европейским меркам фигуру еще более запоминающейся. Дэ Ян исчез, Борода тем не менее остался и вполне успешно жил в Шаолине. В свою очередь, возможно, по его протекции, в Шаолине появился еще один монах, чем-то весьма напоминающий самого Бороду, но в полтора раза меньше размером. Он был неплохим каллиграфом, и вместе с Бородой они составляли примечательный дуэт – Борода вещал что-то буддийское столпившимся вокруг них туристам, а его друг рисовал иероглифы на бумаге, расстеленной прямо на каменном полу монастырского двора.


Так вот этот-то друг Бороды и перехватил нас, уже собиравшихся уходить из монастыря. После вежливых приветствий он стал активно приглашать нас зайти в гости в бывший офис Дэ Яна, ныне служивший жилищем и кабинетом Бороде. Самого Бороды в то время не было на месте – как оказалось, уехал в Пекин по делам. Отмечу, что другу Бороды по виду можно было дать лет сорок пять – пятьдесят, он был коренастым, лысым и тоже бородатым. Если бы не его возраст и то обстоятельство, что он все же был монахом, я отказался бы от приглашения под любым предлогом...


Одним словом, это был стандартный китайский развод. Все делается очень просто и творчески: тебя вежливо и даже порою весело заманивают в гости, или посмотреть на какую-нибудь диковину, или даже якобы бесплатно попробовать какой-нибудь еды или чаю... С тобою болтают, рассказывают мудрые вещи, гадают тебе по руке или ноге, восхищаются твоим знанием китайского языка – неважно! Важно то, что конец всегда один – в итоге тебе приходится раскошелиться. Пусть немного, пусть даже тебе скромно предлагают самому определить размер вознаграждения – все равно ты платишь деньги, и этим все сказано.


Впрочем, надо все же отдать должное опытному пожирателю туристических душ – он сделал все весьма профессионально и максимально ненавязчиво, так, что моим более молодым спутникам все могло показаться чистой монетой. А может быть, я становлюсь слишком подозрительным? Хм...


Сначала каллиграф заставил нас его бить. Да, изо всех сил. По руке. Нужно было собраться и врезать ладонью по вытянутой его мозолистой длани. Приходилось ли вам бить шаолиньских монахов? Нет? А вот нам – да. Ну, обычное ощущение, хрясь, и готово. Правда, после этого наступала расплата – ты сам вытягивал руку, а он лупил по ней своей крестьянской пятерней. Тоже ничего так, жжет. Таким образом старый мастер активизировал в испытуемом потоки ци, которые достигали даже ушей. Да, правда, такой эффект был – тебя бьют по руке, а горят уши! Был в этом фокусе один секрет, связанный с законами цигун, но его я не стану раскрывать читателям – иначе чем я буду зарабатывать себе на жизнь в старости?


Отлупив друг друга как следует, мы перешли к рассматриванию авторских произведений каллиграфа. Иероглифы он писал весьма сносно, хотя, на мой взгляд, у Бороды получалось лучше. Но в данном случае коронным номером был рецепт консервирования надписей. Как объяснил нам мастер, в момент сворачивания листа бумаги с иероглифом он прихлопывал сверток сверху ладонью, тем самым заряжая его особой чистой энергетикой (очевидно, выкачанной из наших ушей), которая к тому же имела свойство не портиться от времени – пока сверток был запечатан, энергия сохранялась в нем непотревоженной. Картину даже можно было увезти с собой за границу и открыть по прибытии домой – и тогда, наверняка, засмеются облака, и кузнечик запиликает на скрипке... и т.п. и т.д. 


Таким образом, всем нам было подарено... почти подарено по картине с личным автографом автора. И маленькая деталь в конце: далее следовало преклонить колени перед буддийским алтарем и положить на него денежку в силу скромных способностей каждого. Увы и ах, не будь мы чань-буддистами, нас бы это покоробило. К счастью, нам, чаньцам, было пофиг, и короба обошли нас стороной. В конце концов, мы все врезали каллиграфу-волшебнику от души, и, с христианской точки зрения, уже избавили его тем самым от этой дурной кармы. Аминь!


А ведь иероглиф так и лежит у меня нераспечатанным. Как бомба замедленного действия. Ждет своей возможности спасти мир.

ZhengWu, 2005
